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  مردی که ایستاده مردمردی که ایستاده مرد
  

لѧѧوئی «ایѧѧن سѧѧخن را  » .نيѧѧز بѧѧه پѧѧا ایسѧѧتيم  مѧѧا نѧѧاظم حکمѧѧت ایسѧѧتاده مѧѧرد،   «

ج گѧذاری   رایѧن ا  . در پاریس بر زبѧان رانѧد      » حکمت«در مراسم یادبود    » آراگون

 ѧѧردی سѧѧور، از مѧѧد و   تدر خѧѧی شѧѧاز ملتѧѧانه سѧѧت، افسѧѧختی و لجاجѧѧا سرسѧѧه بѧѧک 

  .همواره یادش گرامی است

      ایѧѧن مѧѧرد لجѧѧوج، خانѧѧه بѧѧه دوش و زنѧѧدانی بѧѧی واهمѧѧه    نѧѧاظم حکمѧѧت شѧѧاعر،  

یکѧѧی از سѧѧروده هѧѧای واپسѧѧين دم حيѧѧاتش، کѧѧه خویشѧѧتن   » ازرشѧѧب د«در آغѧѧاز 

خویش را پس از ستيزه خواهی پѧی گيѧر بѧا هسѧتی بѧاز مѧی یابѧد، مѧی سѧراید کѧه             

از اینجاسѧت کѧه او در اوج کمѧال          . »ه زندگی باز است   ربدیدگانش به خود و تج    «

، آزادی، خلѧوص و نѧوعی شѧفافيت و روشѧنائی را کسѧب مѧی کنѧد،                   شاعرانه اش 

که بدون شک قضاوت عينی جهان و مقابله بی اجبѧار رؤیѧا و واقعيѧت را ميسѧر                

  .می سازد

  دیگر کلمات مرا مست نمی کنند

  نه کلمات خودم و نه کلمات دیگران

شعر حکمت به معنای واقعی یک شعر جهان شمول اسѧت و خѧودش، انسѧانی                

ѧѧان وطѧѧران  جهѧѧی از آن نگѧѧود و نيمѧѧی شѧѧاران مѧѧان تيربѧѧبش در یونѧѧی از قلѧѧن نيم

در آفریقѧا حѧرف مѧی زنѧد و از اسѧتثمار و اسѧتعمار       » تارانتابѧابو «چين اسѧت؛ بѧا    

  او، و کѧѧارگران بنѧѧدر مارسѧѧی را رفيѧѧق خطѧѧاب مѧѧی کنѧѧد، و زبѧѧان شѧѧعری او بѧѧا         
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ائی هѧا و  آميزه ای از طنز و کنایه می گѧزد، بѧه همѧان انѧدازه کѧه بѧه روی روشѧن            

      خصѧѧѧلت هѧѧѧای شѧѧѧفاف و پѧѧѧاک آدمѧѧѧی دریچѧѧѧه مѧѧѧی گشѧѧѧاید، در تنگنѧѧѧائی کѧѧѧه همѧѧѧه 

  .کند زبان های اميدساز او برای رهائی تقلا می

آن جѧѧوهر بѧѧی غѧѧل و غѧѧش تجربيѧѧات انسѧѧانی اسѧѧت در لحظѧѧه   » مѧѧتکح«شѧѧعر 

بلѧѧوغ فکѧѧری، کѧѧه بѧѧه آسѧѧانی بѧѧه سѧѧيلان در مѧѧی آیѧѧد و بѧѧه مثابѧѧه رودی کѧѧه در           

  . باشد، قدرتمند استسراشيبی قرار گرفته
  

  حکمت و شکل یابی اوحکمت و شکل یابی او  
شѧѧعر حکمѧѧت بѧѧا بهѧѧره گيѧѧری از خصѧѧلت هѧѧای   «: شѧѧال دویزینسѧѧکی مѧѧی گویѧѧد 

 ملѧѧی اش، بѧѧا نѧѧوعی ضѧѧرورت، نѧѧه ظѧѧاهری، بلکѧѧه اخلاقѧѧی و عينѧѧی         -فرهنگѧѧی

و » مطابقت می کند و نفوذش همان نفوذ سروده های مایاکوفسکی و لورکاست

ن است که دویزینسکی مѧی گویѧد؟ آیѧا شѧعر            آیا به براستی نفوذ شعر حکمت چني      

 خѧѧاص بѧѧه یѧѧک رشѧѧد متناسѧѧب رسѧѧيد، آیѧѧا     او یѧѧک شѧѧورش نبѧѧود کѧѧه در شѧѧرایط   

 ناشی می شود یا شѧکل یѧابی او بѧا فرهنگѧی کѧه ناگهѧان       نفوذش از همين شرایط  

     بѧѧا آن رو در رو شѧѧد، تکميѧѧل گردیѧѧد؛ و نفѧѧوذش همѧѧين بѧѧرق گرفتگѧѧی فرهنگѧѧی     

 بѧر مѧی گѧردیم؛ حکمѧت، ایѧن بچѧه اشѧراف هجѧده         به گذشته حکمت. را پدید آورد 

او را به روسѧيه فرسѧتاده تѧا جامعѧه شناسѧی بخوانѧد،               ساله استانبولی که پدرش     

بѧѧه جѧѧای همѧѧه چيѧѧز مجѧѧذوب شѧѧعر روسѧѧيه شѧѧد و جامعѧѧه شناسѧѧی نخوانѧѧد، شѧѧعر     

خواند و زبان روسی را خوب یاد گرفت و با تلاش هѧای شѧعری جهѧان بѧه ویѧژه       

    مایاکوفسѧѧѧکی در آن زمѧѧѧان در روسѧѧѧيه  رهبѧѧѧری کѧѧѧه توسѧѧѧط » فوتوریسѧѧѧت هѧѧѧا«

  .می شد الفتی عميق یافت
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از همين جا آغاز می شود، او به مفاهيمی تازه از تعهد            » حکمت«شکل یابی   

تعهد می پذیرد و    ) شعر(اجتماعی می رسد، به همان اندازه که در برابر هنرش           

او شѧباهت  .  کنѧد در برابر مردمی که در ميان آنهѧا مѧی لولѧد قبѧول مسѧئوليت مѧی                 

شباهتی که مفهومش، در آنِ . خود را با مایاکوفسکی از این نظر توجيه می کند        

هنگѧѧѧامی کѧѧѧه بѧѧѧه   » نѧѧѧاظم«نيѧѧѧز در بѧѧѧر دارد،  » دسѧѧѧتور اخѧѧѧلاق «واحѧѧѧد نѧѧѧوعی  

   سѧѧرزمينش بѧѧاز مѧѧی گѧѧردد در محѧѧدوده ای کوتѧѧاه از زمѧѧان، بѧѧه شѧѧهرتی شѧѧگفت     

 و بيѧان شѧعری را تغييѧر    می رسد، نظم شعر عثمѧانی را درهѧم مѧی ریѧزد، کلمѧات        

 و شѧѧعر » فوتوریسѧѧم«مѧѧی دهѧѧد و یѧѧک سيسѧѧتم تصѧѧویری در شѧѧعر کѧѧه برمبنѧѧای    

دریچѧه هѧای شѧعر تѧرک را کѧه گرفتѧار             . توده ای ترک مبتنی است، خلق می کنѧد        

تکѧѧرار و سѧѧѧکون اسѧѧت، بѧѧѧه سѧѧوی انسѧѧѧان و طبيعѧѧت مѧѧѧی گشѧѧاید و بѧѧѧالاخره او      

. بی تѧѧازه ارائѧѧه مѧѧی دهѧѧدمѧѧردم را در قѧѧالافسѧѧانه، حماسѧѧه و سѧѧروده هѧѧای عѧѧامیِ  

، دنيای جاندار و تѧازه ای از شѧعر در        »ترک«حکمت با اعلام مرگ شعر دیروزِ       

  .سرزمينش بنيان می گذارد

 و بѧѧرای او حادثѧѧه ای دیگѧѧر و قلمروئѧѧی دیگѧѧر کѧѧه  تکامѧѧل مѧѧی یابѧѧد» حکمѧѧت«

در همين زمѧان اسѧت کѧه        . ناگفته ها و ناشناخته ها در آن حاکم است، می گشاید          

» حسѧن گѧوره  «شѧاعر فرانسѧوی و   » تریسѧتيان تѧزارا   «ی از او توسط     دفتر شعر 

شѧعر  «: تزارا در پѧيش گفتѧار ایѧن دفتѧر شѧعر مѧی گویѧد       . در فرانسه نشر می یابد    

ѧѧالت  نѧѧعت اصѧѧا وسѧѧق دارد و بѧѧروز تعلѧѧان امѧѧی انسѧѧرو فرهنگѧѧه قلمѧѧت بѧѧاظم حکم 

  ».تاریخی خود، ارزش یک واقعيت جاوید را به خود اختصاص داده است
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  تجربه گر بی واهمهتجربه گر بی واهمه
تصویرسѧѧѧازی او از آميѧѧѧزش . یѧѧѧک شѧѧѧاعر تجربѧѧѧی و عينѧѧѧی اسѧѧѧت» حکمѧѧѧت«

       وابسѧѧتگی او . صѧѧميمانه اش بѧѧا دسѧѧت یѧѧاب تѧѧرین سѧѧخن مѧѧردم جѧѧان مѧѧی گيѧѧرد         

او بѧѧه صѧѧداها،  . بѧѧه فولکلѧѧور، امکانѧѧات تѧѧازه صѧѧوتی در کѧѧارش پدیѧѧد مѧѧی آورد     

دهد و قابѧل لمسѧش   حرکت ها و نگاه های گذرای آدمی بر اشياء روح مادی می    

تجربه گر بѧی واهمѧه ای اسѧت کѧه           » نامه هائی برای تارانتابابو   «شاعر  . می کند 

والائی هنر و خصلت هѧای تسѧليم ناپѧذیری آدمѧی را بѧا هѧم مѧی آميѧزد و شѧعرش                        

مانند دشنه ای دولبه می شود که هر طرفش زخم می زند و یا آینѧه ای دورویѧه                   

ی افسѧون شѧعری قѧرار دارد و سѧوی           که یک رویش زیباشناسی و امکانات زبѧان       

دیگرش دریافت تازه ای از تعهد هنرمند در قبال مسائل جهѧانی، روابѧط انسѧانی                

و ناشناخته های ضمير او که تنها در واقعيت گرائی بѧروز مѧی کنѧد و بѧی تأمѧل،                     

          بѧѧѧدون آن کѧѧѧه طيѧѧѧف زیبѧѧѧائی از رنѧѧѧگ هѧѧѧا تصѧѧѧویر کنѧѧѧد، جѧѧѧوهر رنѧѧѧگ را بѧѧѧاز       

. ون مایاکوفسکی بی باک، مهاجم و اطاعت ناپѧذیر اسѧت          حکمت چ . می شناساند 

يقه اش نمѧی گѧذارد و همѧه چيѧز را پایѧان         قاما چون مایاکوفسکی گلوله ای در ش      

نمی دهد؛ می ماند، می سراید و انگيزه تهاجم را به طبقѧه ای کѧه حقيѧر شѧمرده                    

  .می شود و هيچ گاه او را به جد نمی گيرند انتقال می دهد
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  گيریگيریپس از درپس از در
آزاد می شود فصل تازه ای در  » بروس« که حکمت از زندان      ١٩٥٠در سال   

او دیگر یѧک خانѧه بѧه دوش اسѧت کѧه از بيمѧاری ریѧه                  . شعر او گشوده می شود    

  .رنج می کشد اما از جانب دیگر تنها سفرهای اوست که تسکينش می دهند

از حقѧѧایقی الهѧѧام مѧѧی گيرنѧѧد کѧѧه بѧѧرای » حکمѧѧت «١٩٥١سѧѧروده هѧѧای بعѧѧد از 

  دویزینسѧѧکی. خѧѧود او مسѧѧائلی متعѧѧدد و غيرقابѧѧل پѧѧيش بينѧѧی را مطѧѧرح مѧѧی کننѧѧد 

   چѧѧѧون والѧѧѧری لاریѧѧѧو و سѧѧѧاندراس مسѧѧѧافرت کردنѧѧѧد و از شѧѧѧاعرانی «مѧѧѧی گویѧѧѧد 

پنجѧѧره هѧѧای بѧѧزرگ قطارهѧѧای سѧѧریع السѧѧير بѧѧين المللѧѧی زیبѧѧائی هѧѧائی را کشѧѧف     

کردنѧѧѧد و قلمѧѧѧرو ناشѧѧѧناخته ای را بѧѧѧه روی احسѧѧѧاس مѧѧѧا گشѧѧѧودند، لکѧѧѧن زاویѧѧѧه   

دیدشان بيشتر به غيرعادی بودن ظواهر و دکور امروزی تکيه دارد، اما بѧرای              

  ».قلمروئی تازه و بکر مطرح می شود» حکمت«

     در شѧѧعرهای آخѧѧر حکمѧѧت بѧѧا دو چهѧѧره آشѧѧنا روبѧѧرو مѧѧی شѧѧویم؛ زنѧѧش کѧѧه           

حکمѧت  . ده و پسرش کѧه او را بѧه زحمѧت بѧه یѧاد آورد           مدت هاست از او جدا مان     

از همه دلبستگی هایش به دور می ماند اما او درام درونی جدائی را محدود بѧه                 

در پشت تراژدی شخصی خود، بی عدالتی ها را مورد اتهام قرار            . خود نمی کند  

او به یادآوری گذشته اش بر می خيزد، گذشته ای که لحظات نيکبختی . می دهد

حکمѧت از یѧک نيکبختѧی بѧی دوام یѧاد مѧی کنѧد کѧه دیگѧر                    .  آن مفهومی داشѧت    در

خاک شده است، او با این یادآوری ناشی از تجربه دردنѧاک مѧی خواهѧد خѧود را               

با هسѧتی پيونѧد زنѧد، سѧرود بѧرای عشѧق مѧی سѧراید تѧا سѧرپا بایسѧتد، در برابѧر                          

بѧه او هجѧوم   تسليم و یأس مقاومت می کند اما نه در برابر احسѧاس بѧدبختی کѧه         

  .آورده است
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کѧѧه در » درام جسѧѧمانی«اسѧѧت؛ » حکمѧѧت«در ایѧѧن زمѧѧان درامѧѧی دیگѧѧر همѧѧراه 

فعاليѧѧت روزانѧѧه ی او و نگѧѧاهش بѧѧر اشѧѧياء حѧѧس مѧѧی شѧѧود و در شѧѧعرش نيѧѧز         

بيماری تاکنون او را چندین بѧار بѧه آسѧتانه مѧرگ بѧرده اسѧت،                 . انعکاس می یابد  

او نمѧی توانѧد بѧه بنѧدگی         .  دارد از بی تفاوتی یک بعدی اندیشه نفرت      » ناظم«اما  

درونی رضایت دهد، مرگ بѧرایش هولنѧاک نيسѧت، از خѧالی شѧدن هѧراس دارد،               

تѧا آن کѧه بѧه    . او هستی خود را وامی می دارد که سرعتش را دو، سه برابر کند   

  .خاموشی انجامد
  

  

  سه منظومهسه منظومه
فرصѧتی خѧوبی بѧه دسѧت مѧی دهѧد  تѧا بѧا                 » سه منظومه از ناظم حکمت    «کتاب  

 او، نامѧѧه هѧѧایی بѧѧرای تارانتابѧѧابو و    - یѧѧا-ژوکونѧѧد و سѧѧی (ر معѧѧروفش سѧѧه شѧѧع 

ثمين باغچه بان مترجم ایѧن شѧعرها        . آشنائی حاصل کنيم  ) داستان شيخ بدرالدین  

را چنان که هست بѧه فارسѧی،        » حکمت«نيز قابل یادآوری است که فضای شعر        

ر مѧن  ترجمѧه اشѧعا   «: پياده می کند، هر چند همچنѧان کѧه مایاکوفسѧکی مѧی گفѧت              

و فرمѧی کѧه دارد      ، اشعار حکمت نيز با امکانات صѧوتی         »تقریباً غيرممکن است  

اولѧѧѧين شناسѧѧѧاننده » باغچѧѧѧه بѧѧѧان«بѧѧѧه دشѧѧѧواری مѧѧѧی توانѧѧѧد ترجمѧѧѧه شѧѧѧود امѧѧѧا    

» حکمѧت «در ایران از امکانات زبان پارسѧی بѧرای خلѧق شѧکل شѧعر                » حکمت«

  .به خوبی بهره گرفته است

       ناسѧѧѧی، شѧѧѧهادت و اعتѧѧѧراض   حѧѧѧدی از زیباش »  او- یѧѧѧا-سѧѧѧی «و » ژوکونѧѧѧد«

 و آزادگѧѧѧی در » ژوکونѧѧѧد«زادی، زیبѧѧѧائی در آمѧѧѧرگ زیبѧѧѧائی و . بѧѧѧه مѧѧѧرگ اسѧѧѧت

این هر دو با یکدیگر حرکѧت مѧی کننѧد، زیبѧائی بѧه             . جلوه می کند  »  او - یا -سی«

مѧѧی ميѧѧرد زیبѧѧائی  )  او- یѧѧا-سѧѧی(دنبѧѧال آزادگѧѧی مѧѧی رود و هنگѧѧامی کѧѧه آزادگѧѧی   
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در شѧعله هѧای آتѧش بѧه         » لبخنѧد ژوکونѧد   « و   مفهوم خویش را از دست مѧی دهѧد        

به اعتقѧاد حکمѧت، نѧابودی زیبѧائی در ایѧن شѧعر مѧرگ           . نابودی کشانده می شود   

هѧѧر چيѧѧز نيسѧѧت بلکѧѧه خاموشѧѧی آدمѧѧی اسѧѧت کѧѧه مѧѧرگ آفѧѧرین اسѧѧت و خاموشѧѧی    

  .نيز چنين است»  او- یا-سی«

هی انبѧو (ادعانامه ای است از انسانی مسئول کѧه بѧه دادخѧواهی         » تارانتابابو«

شѧان کѧابوس و رؤیѧائی       ی  از مردم بی فرهنѧگ، گرسѧنه و اسѧتعمارزده کѧه زنѧدگ             

  برخاسѧѧته اسѧѧت و سѧѧخنش بѧѧه عنѧѧوان یѧѧک سѧѧند تѧѧاریخی،       .) تلѧѧخ بѧѧيش نيسѧѧت  

  .محدوده ای از زمان را در خویش زنده نگاه می دارد

توجѧѧه حکمѧѧت بѧѧه حماسѧѧه هѧѧای مѧѧرده ی سѧѧرزمينش، بѧѧيش از هѧѧر مقولѧѧه ای     

هایش در ميѧان مѧردم کوچѧه و بѧازار دهѧان بѧه دهѧان                 دیگر باعث آمد که سروده      

  .یکی از همين حماسه هاست» داستان ـشيخ بدرالدین. بگردد

شيخ بدرالدین مردی است که به زندگی بهتر و به همه می اندیشد و عده ای (

بѧه وحشѧت مѧی افتѧد و او را      » سلطان محمد «را فراگرد خویش آورده است، اما       

 بدرالѧѧدین ترکيبѧѧی اسѧѧت از واقعيѧѧت و رؤیѧѧا کѧѧه از    منظومѧѧه.) بѧѧه دار مѧѧی آویѧѧزد 

  .افسون شعری حکمت به اندازه کافی بهره گرفته است

      مѧѧرگ را بѧѧه عنѧѧوان یѧѧک پدیѧѧده متعѧѧالی مطѧѧرح      » بدرالѧѧدین«شѧѧعر تصѧѧویری  

مѧѧѧرگ در . مѧѧѧی کنѧѧѧد و شѧѧѧهادت را بѧѧѧه عنѧѧѧوان مظهѧѧѧری از مانѧѧѧدگاری و شѧѧѧرافت 

کѧه تصѧورش را آشѧفته نمѧی کنѧد،           بدرالدین روحی چنان عينی و مادی می گيѧرد          

تنهѧا مѧرگ نيسѧت کѧه بѧه          . چگونѧه اسѧت   » مѧرگ «زیرا مѧی فهمѧد و مѧی بينѧد کѧه             

ایѧن  . شخصيت می بخشد زیرا او ستيزه جوسѧت و در عѧين فروتنѧی      » بدرالدین«

فروتنی بدان معنا نيست کѧه بѧر سѧر حѧرفش اسѧتوار نبѧادش، بلکѧه معنѧایش ایѧن              
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کشѧѧيد، امѧѧا فکѧѧر مѧѧرا کѧѧه نمѧѧی توانيѧѧد اسѧѧت کѧѧه شѧѧما را نبایѧѧد جѧѧدی گرفѧѧت، مѧѧرا ب

  .کشت

شѧѧعر نѧѧاظم حکمѧѧت یѧѧک آئينѧѧه در برابѧѧر انسѧѧان نيسѧѧت، بلکѧѧه پاسѧѧخی اسѧѧت بѧѧه 

سѧѧئوالاتی کѧѧه بѧѧرای انسѧѧان طѧѧرح مѧѧی شѧѧود، حکمѧѧت ایسѧѧتاده مѧѧرد مѧѧا نيѧѧز بѧѧه پѧѧا   

   .ایستيم

  

  
دفتѧر دوم  ) مѧن در کجѧای جهѧان ایسѧتاده ام    (از مجموعه نوشته های پراکنده خسرو گلسرخی      

  انتشارات فرهنگ کاوشاز 

   انتشارات اميرکبير،ثمين باغچه بان:  ترجمه،سه منظومه از ناظم حکمت
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